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DESIGN LINKED TO FUNCTIONALITY 

Casala specialises in the production of stylish contract furniture that excels in 

both design and functionality. “Design linked to Functionality” is deeply rooted 

within our DNA and plays a major role in the design process. We work together 

with leading designers in our industry. More than hundred years of experience 

in furniture guarantees that Casala furniture o�ers a lot of comfort and ease of 

use in addition to high quality.

NL  

Robert Bronwasser (1968) brengt passie, 

creativiteit, gezond verstand en 25 jaar 

ervaring samen in functio neel design met 

een eigen gezicht. In 1992 studeerde hĳ 

Cum Laude af als Industrieel Ontwerper aan 

de Technische Universiteit Delft. Vandaag 

de dag is Robert Bronwasser een erkend 

ontwerper die samenwerkt met creatieve 

merken en labels van naam. Zĳn werk is 

bekroond met diverse designprĳzen.

DE  

Robert Bronwasser (1968) vereint 

Leidenschaft, Kreativität, gesunden 

Menschenverstand und 25 Jahre Erfahrung 

im funktionalen Design mit eigenem Gesicht. 

1992 schloss er Cum Laude als Industrieel 

Ontwerper an der Technische Universiteit 

Delft ab. Heute ist Robert Bronwasser ein 

anerkannter Designer, der mit kreativen 

Marken und Labels von Rang und Namen 

arbeitet. Seine Arbeiten wurden mit 

verschiedenen Designpreisen ausgezeichnet.

FR  

Robert Bronwasser (1968) associe passion, 

créativité, bon sens et 25 ans d’expérience 

à un design fonctionnel au visage unique. Il 

obtient son diplôme de designer industriel 

avec mention à l’Université de Technologie 

de Delft en 1992. Robert Bronwasser est 

actuellement un designer reconnu qui 

collabore avec des entreprises créatives et 

des marques renommées. Son travail a été 

couronné par divers prix de design.

 
ROBERT BRONWASSER
Robert Bronwasser (1968) brings passion, creativity, 

common sense and 25 years of experience together in 

functional design with a personal identity. In 1992 he 

graduated Cum Laude as an Industrial Designer at Delft 

University of Technology. Today Robert Bronwasser is 

a recognised designer who collaborates with creative 

brands and renowned labels. His work has been 

awarded numerous design prizes.
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Riva is a modular seating system with an open, 

informal character. The various seating and table 

elements, combined with armrests, allow easy 

customisation. With a wide range of fabrics, finishes 

and colours, there is always a configuration that 

perfectly suits your needs! Visitors can choose their 

desired distance from others and the armrests 

provide support when sitting and standing.

NL

Riva is een modulair zitsysteem met een 

open informeel karakter. De verschillende 

zit- en tafelelementen, gecombineerd 

met armleuningen, maken maatwerk 

eenvoudig mogelĳk. Met een breed scala 

aan sto�en, afwerkingen en kleuren is er 

altĳd een configuratie die perfect aansluit 

bĳ uw wensen! Bezoekers kunnen hun 

gewenste afstand tot anderen kiezen en 

de armleuningen bieden ondersteuning bĳ 

zitten en staan.

DE

Riva ist ein modulares Sitzsystem mit 

einem o�enen, informellen Charakter. Die 

verschiedenen Sitz- und Tischelemente, 

kombiniert mit Armlehnen, ermöglichen 

eine einfache Anpassung. Mit einer großen 

Auswahl an Sto�en, Oberflächen und Farben 

gibt es immer eine Konfiguration, die perfekt 

zu Ihren Bedürfnissen passt! Die Besucher 

können den gewünschten Abstand zu 

anderen Personen wählen und die Armlehnen 

bieten Halt beim Hinsetzen und Aufstehen. 

FR

Riva est un système d’assises modulaires au 

caractère ouvert et informel. Les di�érents 

éléments d’assises et tables, combinés à 

des accoudoirs, permettent aisément la 

personnalisation. Avec une large gamme de 

tissus, finitions et coloris, il y a toujours une 

configuration qui correspond parfaitement à 

vos besoins ! Les visiteurs peuvent choisir la 

distance souhaitée par rapport aux autres et 

les accoudoirs o�rent un soutien lorsqu’on 

s’assied et se relève. 

EASY MODULARITY
ON ITS WAY
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Riva is an excellent modular seating 

system for entrances, lobbies, and 

waiting areas that makes waiting 

worthwhile. A perfect choice for interior 

designers seeking an ergonomic seating 

solution that o�ers a warm welcome to 

those waiting.

NL  

Riva is een fraai modulair zitsysteem 

voor entrees, lobby’s en wachtruimtes 

dat wachten de moeite waard maakt. Een 

perfecte keuze voor interieurontwerpers 

die op zoek zĳn naar een ergonomische 

zitoplossing die wachtenden een warm 

welkom biedt.

DE  

Riva ist ein ausgezeichnetes modulares 

Sitzsystem für Lobbys, Eingangs- 

und Wartebereiche, mit dem sich das 

Warten lohnt. Eine perfekte Wahl für 

Innenarchitekten, die eine ergonomische 

Sitzlösung suchen und die den Wartenden 

einen warmen Empfang bieten möchten. 

FR  

Riva est un excellent système d’assises 

modulaires qui rend l’attente plaisante 

dans les entrées, les halls d’accueil et les 

salles d’attente. Un choix parfait pour les 

architectes d’intérieur qui recherchent une 

solution d’assise ergonomique o�rant un 

accueil chaleureux aux visiteurs.

COMFORT AND
FLEXIBILITY  
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WAITING AREAS 

ARE A VALUABLE 

ADDITION TO 

PUBLIC SPACES, 

PROVIDING 

A PLACE TO 

SOCIALIZE AND 

TAKE A BREATH
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Riva’s design incorporates clean lines 

and friendly curves. There is a growing 

need for informal seating solutions 

in central spaces of hospitals, other 

healthcare facilities and public buildings. 

Riva fulfills that need and o�ers comfort 

and an active sitting experience.

INVITING
SEATING SOLUTION 

NL  

Riva’s ontwerp bevat strakke lĳnen en 

vriendelĳke rondingen. Er is een groeiende 

behoefte aan informele zitoplossingen in 

centrale ruimtes van ziekenhuizen, andere 

zorginstellingen en openbare gebouwen. 

Riva voorziet in die behoefte en biedt 

comfort en een actieve zitervaring.

DE  

Das Design von Riva zeichnet sich durch 

klare Linien und freundliche Kurven aus. 

Es gibt einen wachsenden Bedarf an 

informellen Sitzlösungen in zentralen 

Bereichen von Krankenhäusern, anderen 

Gesundheitseinrichtungen und ö�entlichen 

Gebäuden. Riva erfüllt diesen Bedarf und 

bietet Komfort und ein aktives Sitzerlebnis.

FR  

Le design de Riva intègre des lignes épurées 

et des courbes conviviales. Il y a un besoin 

croissant de solutions d’assises informelles 

dans les espaces centraux des hôpitaux et 

autres établissements de soin ainsi que dans 

les bâtiments publics. Riva remplit cette 

fonction et o�re du confort et une expérience 

d’assise active.
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Opvullen zodra er een referentie

is van de Riva.
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Various standard Riva configurations 

are available. Ranging from straight to 

corner setups. A combination of 1-seater 

to 3-seater elements with armrests 

and tabletops. These pre-assembled 

configurations are quick and easy to 

install. Customisation is also possible! 

There is always a configuration that 

perfectly suits the desired ambiance.

RIVA
CONFIGURATIONS

NL  

Er zĳn uiteenlopende standaard Riva 

configuraties beschikbaar. Variërend van 

rechte opstelling tot hoekopstelling. Een 

combinatie van 1-zits tot 3-zits elementen 

met armleggers en tafelbladen. Deze 

voorgemonteerde configuraties zĳn snel en 

eenvoudig te plaatsen. Zelfs maatwerk is 

mogelĳk! Er is altĳd een opstelling die perfect 

past bĳ de gewenste ambiance. 

DE  

Riva ist in verschiedenen Standard-

konfigurationen erhältlich. Von einer 

geraden bis zur Eckaufstellung. Eine 

Kombination aus 1-Sitzer- bis 3-Sitzer-

Elementen mit Armlehnen und Tischplatten. 

Diese vormontierten Konfigurationen sind 

schnell und einfach zu montieren. Auch eine 

individuelle Gestaltung ist möglich! Es gibt 

immer eine Konfiguration, die perfekt zum 

gewünschten Ambiente passt. 

FR  

Plusieurs configurations Riva standards sont 

disponibles, comprenant des agencements 

droits ou en angle ; une combinaison 

d’éléments d’assises 1 à 3 places, 

d’accoudoirs et de tables. Ces configurations 

préassemblées sont faciles et rapides à 

installer. La personnalisation est également 

possible ! Il y a toujours une configuration qui 

convient parfaitement à l’ambiance souhaitée. 

    Riva o�ers the possibility to 

  easily adjust and expand a 

    confi guration to your wishes.
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With Riva, a waiting area is designed e�ciently and 

friendly. The flexible seating layout allows visitors to 

choose their seating space according to their needs; 

Close to each other or just a little more privacy. Riva’s 

perfectly conceived frame is made of recycled steel 

and is easy to clean.

WAITING MADE WELCOME

NL  

Met Riva wordt een wachtruimte e�ciënt en 

vriendelĳk ingericht. De flexibele zitindeling 

zorgt ervoor dat bezoekers hun zitruimte 

naar behoefte kunnen kiezen; Dicht bĳ 

elkaar of juist wat meer privacy. Het slimme 

frame van Riva is gemaakt van gerecycled 

staal en eenvoudig schoon te maken. 

DE  

Mit Riva wird ein Wartebereich e�zient 

und freundlich gestaltet. Die flexible 

Sitzanordnung ermöglicht es den Besuchern, 

ihren Sitzplatz nach ihren Bedürfnissen zu 

wählen: nah beieinander oder mit etwas 

mehr Privatsphäre. Das perfekt durchdachte 

Gestell von Riva besteht aus recyceltem 

Stahl und ist leicht zu reinigen.

FR  

Avec Riva, un espace d’attente peut être 

agencé de manière e�cace et conviviale. 

L’agencement flexible des sièges permet 

aux visiteurs de choisir leur espace d’assise 

selon leurs besoins ; à côté les uns des 

autres ou un peu plus isolés. La structure 

parfaitement conçue de Riva, en acier 

recyclé, est facile à nettoyer. 
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RIVA
SEATING ELEMENTS

RIVA
HOCKER ELEMENTS

1-seater 

60x60 cm

Seat height 45 cm

Seat height 45 cm

RIVA OPTIONS
LEGS & ARMRESTS

1751/99 

1.5-seater 

90x60 cm

 1752/99 

2-seater 

120x60 cm

1753/99 

2.5-seater 

150x60 cm

 1754/99 

3-seater 

180x60 cm

1755/99 

1-seater 

60x60 cm

1.5-seater 

90x60 cm

2-seater 

120x60 cm

2.5-seater 

150x60 cm

3-seater 

180x60 cm

RIVA
CONFIGURATIONS

239x59x82 cm

1700/D10

338x193x82 cm

1700/D11

373x338x82 cm

1700/D12

586x195x82 cm

1700/D13  

Leg at the end 

with armrest left

5x51 cm

Leg at the end 

with armrest right

5x51 cm

Connecting leg 

with armrest

5x51 cm

Connecting leg

5x51 cm

Armrest

5 cm

RIVA OPTIONS
TABLES & ELECTRIFICATION

1700/81 1700/83 1700/82 1700/85 1700/76 

1761/99  1762/99 1763/99 1764/99 1765/99 

Tabletop at the end 

25x50 cm

Tabletop 

25x50 cm

Tabletop 

50x50 cm

Tabletop 

angle 45º (56x58 cm)

Tabletop 

angle 90º (64x64 cm)

1700/71 1700/72 1700/73 1700/74 1700/75

Electrification

size Ø 115 mm

TWIST
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RIVA
FABRICS

RIVA
FINISHES

The powder coating used, does not contain toxic substances or components that 

hold heavy metals. During the production process, the redundant powder is 

intercepted and re-used in our production process.

Powder coating  colours that are not standard to the Casala collection can be used at 

the customer’s request. Special powder coat colours on request only. 

The additional price varies by colour and order quantity. When the colour is received, 

a sample will be produced, which will be sent to the client for approval. After approval 

the order will be finalized, the lead time after approval is approximately two weeks.

The colours in this publication may di�er to the original product. We recommend 

requesting a product sample via: www.casala.com/samples

POWDER COAT INFO

SILK GLOSS 

FINE TEXTURE 

Tra�c white  SG16

Black  SG15 White  SFT02

White  FT12

Black  FT11

Sharkskin grey  FT17

Pine green FT22

Soft pink FT23

Light grey  SG11 Black  SFT01

Aluminium grey  SG12 Tenor grey  SG17

Olive green  FT16

Soft ivory FT18

Sunflower yellow FT24

Maroon red FT25

Midnight blue FT19

Dusty grey FT20

Pebble grey FT21

Foggy green FT26

Frosty blue FT27

Tra�c grey  SG20 Silver grey  SG21

SOFT TOUCH 

26572

36013

16007

49605

24930

34029

14004

49401

28514

38006

17013

49804

23920

33005

12005

49109

36091

16080

49704

26516

36001

15004

49501

29704

38032

18078

49820

24528

34021

13005

49316

28511

37022

17011

49803

21930

31025

11006

49106

27936

36034

16031

49702

26507

35014

14027

49404

28534

38011

18033

49805

24517

33094

12036

49309

28510

37019

16098

49705

26580

33082

18003

49603

ALASKA 

DAKOTA

ARIZONA

GEORGIA

The colours in this publication may di�er to the original product. We recommend requesting a product sample.

Sample service and further information: www.casala.com/samples

28507

Aside from the Casala upholstery, there is a wide fabric collection available from renowned manufacturers.

Alternative upholstery on request.
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© Casala Meubelen Nederland B.V.

All copyrights and intellectual property rights in this publication are the property 

of Casala. No part of this item may be reproduced without the prior written 

permission of Casala. We respect the rights of third parties. If material has been 

produced without recognition, please inform us at marketing@casala.com.

The colours in this publication may di�er to the original product. 

We recommend requesting a product sample via: www.casala.com/samples

SHOWROOMS 

Casala Meubelen Nederland bv

Rolweg 10

4104 AV Culemborg 

The Netherlands 

+31 (0)345 51 73 88

info@casala.com 

 

Design Post Amsterdam

Cruquiusweg 111m

1019 AG Amsterdam 

The Netherlands  

+31 (0)20 463 39 80

 

Casala Objektmöbel GmbH 

Magirusstraße 16 

31867 Lauenau 

Germany 

+49 (0)5043 71 0 

casala@casala.com

Casala Ltd 

2 Sycamore Street 

Clerkenwell, EC1Y 0SF 

London 

United Kingdom 

+44 (0)20 3958 0058 

sales@casala.com

 

Casala S.à.r.l. 

54 rue du 19 Janvier 

92380 Garches 

France 

+33 (0)1 47 10 02 22 

contact@casala.com

WWW.CASALA.COM

 

   The armrests with rounded edges 

provide comfortable support standing 

 up and sitting down.
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